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the Raja and Nazir Khagendra Narayan called upon Mm for
proofs in every matter and the writer submitted all docu-
mentary evidence and explained things verbally to them.
Khagendra Narayaa now denies that lie is a servant of the

Raj?,, and claims to be a partner in the raj. But proofs
have been adduced to demonstrate Ms subordinate position,
his tre..icLi3?y and his ill-treatment of the Raja and his
mother. Mr Mercer has now gone to his lordship with, all
the paper?. But the writer is alarmed at the pardon ex-
tended by his lordship to the Nazir Deo. He has been
guilty of rebellion and was therefore dismissed by the Baja.
If lie is not punished according to custom it will be
difficult for the Raja and Ms mother to reside in c this '
country, Hopes for Ms lordship's favour and kindness.
Further particulars will be explained verbally by the Raja's
vakils. (OE517-181 ; TR 28, pp 338-7, no 564 ; AM 4,
p 500).

Bee* 10. ^-"" I11"0111 Rajmata Kamateshwari, mother of the
Raja of Cooch Behar. To the same effect as the foregoing.
(05 519* ; TR 28y p 337, no 565 ; AR 4, p 500).

Dec. 10. 882. From Rajnarayan Qanungo. Says that Ms
lordship will learn all particulars from the revenue papers
of Midnapore and Jellasore wMch are transmitted by Mr
Burrowes. Is diligently engaged in improving the affairs

of the Government in Ms district. Several persons, it is
said, are trying to make misrepresentations about Mm to
his lordship. Hopes that justice will always be done to
him. (OR 520 ;TR 28, p 338, no 556 ; AR 4, p 517).

Dec. 10.               Notification.    Notice is hereby    given that the

Governor-General in Council will receive tenders
for the delivery of any quantity of salt, manufactured in
the Xorthem Circars or the Coast of Coromandel, not ex-
ceeding six lakhs of maunds of 82 sicca weight to the

1 OR 518 is the Persian translation of OR 517  which is in Bengali.
2 This letter is in Bengali.